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Rudolf Stránský' s M.A. thesi s, Demetra Vaka-Brown as a Representative ol American 
Orientalism in Literature, is divided into seven main chapters, preceded by an 'Introduction' 
and followed by a 'Conclusion'. Most ofthe chapters are, in their turn, divided into sections. 

While the chapter 'Orientalism' introduces the reader to the connotations ofEdward W. 
Saiďs concept which have proved useful in the present project, the chapter 'Demetra Vaka
Brown' gives some relevant facts about the Greek-Turkish-American writer's life and works, 
as well as a useful overview of current readings ofher work. 

The remaining chapters, 'Hybrid Identities', 'Lover ofthe Old and Ob server ofthe New', 
'Cultural Mediator', 'Meeting the Other', and 'Politics in Writing', are organized according to 
the main themes in Vaka-Brown' s two fictional travel narratives, Haremlik - Some Pages 
.ft'om the Life ol Turkish Women (1909) and The Unveiled Ladies ol Stambou/ (1923), which 
are the focus of the present thesis. 

The task which Rudolf Stránský undertook when he decided to wnte on this topic is an 
especially difficult one. Giving new insights into a woman writer's work, who deals 
extensively with women's lives, at a time when feminist literary studies have expanded and 
become much varied in European and American criticism, requires an exceptional topic and 
special skills. Rudolf Stránský has both. 

As to the to pic, the narrator, an American woman of Greek origin from modem Turkey, 
revisits her homeland, Istanbul, formerly the Byzantine capital Constantinople, and thus 
becomes the 'mediator' between the two very different worlds. The 'Orient' is seen through 
the eyes ofthe free and enquiring Western mind, while the American world is depicted by 
both the Americanized Turkish Greek and the local Ottoman characters, mostly women. 

Regarding the skills necessary to present this topic, Rudolf Stránský has an organized mind 
and is much helped by his knowledge ofbackground American literature, as weB as ofthe 
history and theology ofEastern Christianity and Ottoman culture (his second subject is 
Turkish Studies). 

The present study is written in clear, exceptionally good English. The discourse is fluent, 
pleasant to read, in a steady rhythm, the coherent flow of thoughts linking each chapter to the 
following one. 

The argumentation in the thesis is characterized by dynamism and elasticity, with 
philosophical1y fresh insights into the authorial/narratorial identity. 



Rudolf Stránský has chosen Saiďs theory on the theme of American 'Orientalism' as his 
launching ground, but also challenges it in the light ofhis personal c10se reading ofVaka
Brown's texts (see e.g. p. 27). 

Rudolf Stránský' s own interpretative voice is c1ear1y heard, among those of the critics he 
quotes, at regular interval s: 
- 'lt seems to me that such pronouncements serve the purpose of setting a familiar tone to the 
narrator's Oriental tour;' (p. 29) or 
- 'I am persuaded that this is actually the reason why Demetra, otherwise in fact herself a 
flamboyant feminist, openly and mercilessly scoms the Turkish women who meet secretly to 
advocate modemist, Western ideas .. ' (p. 38); again, 
- 'I feel that this is a very powerful image the narrator wants her reader to experience' (p. 48) 
or 
- 'Opening a parenthesis, I doubt that it was the author' s intention, ... this group in fact 
represents what could be called "Orientalism upside down" or perhaps "Occidentalism" , (p. 
57) 

Rudolf Stránský reads his way through the maize of political, social and gender issues in 
Vaka-Brown's fiction with dexterity, giving, at the same time, a vivid and comprehensive 
image of some ofthe vital themes in her two autobiographical novel s and making skilful 
textual analysis of some excerpts, especially of the longer quotation on pp. 51-53. 

The thesis has been carefully thought out and edited, with just a few exceptions which may 
require renewed attention. 
For example, a few longer sentences seem to have been reformulated repeatedly and, in 
computer form, have 10st c1ear meaning: 
- 'Interestingly, Kalogeras c1aims that the fact her posthumously published fiction, Bribed to 
Be Bom (195 I), supposedly found by her husband amidst her papers, raises retrospective 
questions about the authorship ofher other works .. ' (p 15) 
- 'Her travelogue called The Heart oj the Ba/kans (1917), which depicted the war situation of 
the Balkans, was followed by a pro-Venizelist book of interviews of contemporary Greek and 
European politicians called In the Heart oj German lntrigue (1918) was even translated lnto 
several European languages ) (pp. 15-16) 
- 'In this creative interaction between the physical and social spaces that, finally, allows her 
to embrace the fluidity ofidentity' (sentence without predicate -- p. 19) 
- 'The year is 1921 and Turkey which had been defeated in the First World War and its 
occupied capital is now full of foreign soldiers.' (p. 30) 

Otherwise, there are only a few places where J would recommend minor amendments, such 
as: 
- revision ofthe use of artic1es (e.g. 'as another writers, travelers .. ' on p. 12; 'to which she 
tries to pass [a] certain political Orientalist message' on p 20; 'from [the] Greek American 
immigrant newspaper', on p. 22; 'the communication problems described by the narrator may 
be a part of a c1ever scheme', on p. 29; 'just a matter of a geographical affiliation' on p. 32; 
'by stressing [the] redemptive role of America' on p. 34: 'Demetra by the virtue ofbeing a 
woman' on p. 35; 'has an access to the places which' on p. 42; 'by all sort s ofthe Turks' and 
'in the terms of character'; 'to take a revenge on' on p. 51; 'behaves in the similar way' on p. 
58), 
- adding an apostrophe ('takes advantage ofboth her and her narrators' .. identity' on p. 12), 



- or a space needed (' American Turk,6who' on p. 8; 'origins.28Kalogeras' on p. 17; 
'4.3.Unveiled-' in the title on p. 30), a.s.o. 

These small failures do not in any case impair the quality of the thesi s as a whole, which is 
characterized by c1arity, fluency and good style. 

I warmly recommend Rudolf Stránský' s study to be submitted towards acquiring an M.A. 
degree in English Language Literature and CuIture with the highest mark 1. 
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